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в переводе Станислава Минакова

ГОЛГОФА 

Действующие лица:
Три музыканта (их лица загримированы под маски)
Христос (в маске)
Лазарь (в маске)
Иуда (в маске)
Три Римских Легионера (их лица скрыты под масками или загримированы как маски)
В начале пьесы на авансцену, с трёх сторон окружённую публикой, выходит Первый Музыкант, держа в руках сомкнутый занавес. Следом выходят два других Музыканта... каждый — со своей стороны, и раскрывают занавес таким образом, чтобы загородить сцену. Затем — снова соединяют его, напевая и двигаясь в такт пению. То же самое они проделывают в конце представления, что позволяет актёрам незаметно покинуть сцену.
(Песня, сопровождающая открытие и закрытие занавеса)
Первый Музыкант
Недвижна в серебре луны,

Касаясь перьями волны,

Стоит фигура белой цапли1. —

Ей рыбьи пляски не важны.

Второй Музыкант
Бог не распят — для белой цапли. 

Третий Музыкант
В какой-то дивной полудрёме...

Что нужно ей от мира, кроме

Седой луны? Ей, белой цапле, —

Меж грёзами на переломе...

Второй Музыкант
Бог не распят — для белой цапли.

Первый Музыкант
Не вечна полная луна —

В серп превращается она,

А сумасшедшей белой цапли

Нам участь грустная — ясна.

Второй Музыкант
Бог не распят — для белой цапли.

(Музыканты рассаживаются в глубине сцены — под звучание барабана, флейты-сопелки и цитры)
Первый Музыкант
Дорога на Голгофу. — Здесь, где я

Сижу на древнем камне. Наступила

Страстная пятница. Отсюда виден мир

Сквозь муки, сквозь страдания Господни.

Вот, слышите? Идёт, неся Свой Крест,

Сомнамбулой взбирается на гору,

Как будто бы во сне. И эта ноша

Лишь потому гнетёт Его дыханье,

Что Он так много грезит о Кресте.

Теперь — стоит, осмеянный толпой,

И тяжко дышит.

(Входит актёр в маске Христа — неся крест. Останавливается, опираясь на него.)
                                Те, кто позади,

Спешат запрыгнуть впередистоящим

На плечи, чтобы злобно крикнуть: «Чуда!»

Один вопит: «Эй, чудо сотвори!»

«Спаси себя, ты, царь! — кричит другой,

Кривя усмешку. — Призови отца

Себе на помощь, ежели не хочешь,

Чтоб плоть твою сглодало вороньё!»

А третий воет: «Возопи к отцу

И сообщи ему, что сын повержен

И попран — на посмешище врагам!»

(Поёт)
Насмешки — колко, мелко

Стучатся в грудь: «Впусти!»

Звучит, звучит сопелка —

Из цаплиной кости, —

Той, сумасшедшей цапли,

Испившей яд луны.

И звуков злые капли

Вольны, больны, сильны.

(Говорит)
Кто — сей, кого пугается толпа?

Нездешний взгляд внушает ужас ей.

Кто — сей? Один, со смертно-бледным ликом?

Кто движется — подобно жеребёнку

Пред стаей хищной?

(Входит актёр в маске Лазаря)
Лазарь
                                        Он изъял меня

Из власти тлена. Я есмь тот, кто умер.

Но воскрешён. Я — Лазарь.

Христос
                                                    Ты был мёртв.

Теперь, на день четвёртый, воскрешён.

И ты — не будешь насмехаться надо мной.

Лазарь
Четыре дня мой гроб мне домом был.

Я, смерть приняв, лелеял тишину,

Когда с толпою шумной ты пришёл

И, отвалив пещерный камень,

Извлёк меня на свет.

Христос
Да, я позвал: «Встань, Лазарь! 

Выходи!» И вышел ты,

Объятый тканью и с лицом закрытым.

Лазарь
Ты отнял смерть. Отдай свою — взамен.

Христос
Я жизнь даю!

Лазарь
                          Но я желаю смерти!

Живым — я был всегда тобой любим,

Когда ж болезнь свела меня в могилу,

Я думал: «Наконец настала тишь!

Забьюсь под камень в серую пещеру!»

Я умер и не видел ничего,

Пока ты не открыл нутро могилы.

«Встань, Лазарь! Выходи!» — ты вымолвил

И тем — меня извлёк на Божий свет.

Так — кроликов из тайных нор мальцы,

Несчастных, вырывают. А теперь,

Когда, под крики злобные, бредёшь

Ты к смерти, я пришёл сюда

И говорю: отдай мне смерть свою!

Христос
Но смерть я победил. И всем умершим

Воскреснуть суждено.

Лазарь
                                          Как видно, — правда,

Всё, что я слышал. Думалось: умру,

Когда иссякнут мне отпущенные годы.

Кто в силах был нарушить сей закон?

Теперь — иное дело: яркий свет

Твой разрушает всё уединенье,

Что смерть даёт. 

Ты рушишь тишину,

Что так ждала душа моя — навеки.

Христос
Я исполняю волю Моего

Отца.

Лазарь
            И это значит — не свою.

Я знал свободу лишь четыре дня...

Взбирайся на Голгофу, только взгляд

Отвороти от Лазаря, который

Не может обрести себе могилы,

Хоть обыскал все бездны. Дай дорогу,

Дорогу Лазарю, что должен отправляться

В пустыню, чтоб найти покой среди

Ветров ревущих, одиноких птиц...

(Уходит)
Первый Музыкант
Толпа отпрянула от бледного лица,

Что кажется больным и ждущим смерти.

Вот — Марфа, три Марии и иные,

Кто живы лишь Его любовью, вкруг

Креста сгрудились. Правая рука

Его протянута, и горестные губы

Руки касаются, и слёзы, оросив

Протянутую руку, пали. Вот

К Его стопам кровавым, сбитым, чёрным

Приникли жены, косы распустив

И волосами длинными стирая

И кровь, и грязь — с босых любимых ног.

(Поёт)
Когда своей Единый

Любови их лишит,

Пушинкой лебединой

Любовь их улетит;

Пером недвижной цапли,

Цедившей свет луны

Как яд — по сладкой капле

Впуская смерть во сны.

Христос
Я чувствовал касанья их волос

Лишь краткий миг. Потом — они исчезли,

Бежали прочь. Вся улица — пуста,

Как будто вымел ужас...

Иуда (который как раз — только что появился)
Я — Иуда,

Я сдал тебя за жменю серебра.

Христос
Ты был со мною, видя — каждый день —

Как воскресали мёртвые; слепцы

Вновь обретали свет. И все слова,

Что я промолвил, ты познал. Чего же

Не веришь ты, что я — Господь?

Иуда
                                            Я верю.

Уверовал я сразу, с той поры,

Когда тебя увидел. Чудеса

Мне были не нужны.

Христос
И всё ж ты предал.

Иуда
Я предал, потому что всемогущим

Ты показался мне.

Христос
                                  Да, Мой Отец,

Когда бы только я Ему шепнул, —

Мог, ярый, сокрушить весь этот мир,

Чтоб дать свободу мне.

Иуда
                                            И никого

В подлунном мире нету, кто б сумел

Избегнуть этой власти?

Христос
                                            Мой Отец

Все судьбы вверил воле рук моих.

Иуда
Всего лишь помысел об этом — доводил

Меня до исступленья. Словно пёс,

Послушный посвисту хозяйскому, 

                                                    я должен

Был исполнять веления твои.

Но вдруг я понял: тот освободится

От плена, ига, кто тебя предаст.

И что теперь иные тайны мира

Тому, кто знает: лишь предавший Бога

Становится сильнее Самого!

Христос
Но даже если в этом — воля Божья,

Господь — сильней и выше. 

Иуда
                                                    А когда

Я размышлял об этом, только цапля —

И кроме — ни одной живой души — 

Стояла возле, столь погружена

В саму себя, что сделалось мне страшно.

Христос
Твоя измена Господу была

Предопределена ещё в тот час,

Когда зачат, задуман был сей мир...2
Иуда
...и задано ему — предать Тебя?

Мне б стоило об этом поразмыслить,

Не исполняя воли самому.

Я есмь Иуда — смертный, что рождён

В деревне — от родителей своих —

Не для того, чтоб в рубище пойти

К первосвященнику, злорадно усмехаясь,

И тридцать пересчитывать монет —

Не больше и не меньше, поцелуй

Твоей отдав щеке. И это сделал — я,

Иуда, а не кто иной. Теперь

И ты, Христос, спасти меня не в силах!

Попробуй, ну же!..

Христос
                                  Убирайся прочь!

(Входят три Римских Легионера)
Первый Римский Легионер
Он избран, чтоб поддерживать сей крест.

(Далее — Иуда удерживает крест, а Христос стоит, раскинув вдоль креста руки)
Второй Римский Легионер
А прочих — мы прогоним вон. Они

Назойливы — в извечной жажде.

Третий Римский Легионер (обращаясь ко Христу)
                                                С миром

Умри. Вокруг — не будет никого.

Лишь мы, втроём, да вот ещё — Иуда.

Христос
А кто вы, что у Бога своего 

Не просите любви? 

Третий Римский Легионер
                                    Мы — игроки. 

Когда умрёшь, мы в кости разыграем

Твою накидку.

Второй Римский Легионер
                            Кости для игры

Я вырезал когда-то из мосла

Барана старого, что пасся на Эфесе.

Первый Римский Легионер
Хотя сегодня лишь один из нас

Получит выигрыш, нам ссориться — нет проку.

Без фарта — нынче, завтра — в барышах.

Второй Римский Легионер
А что ни делается — к лучшему.

Что проку строить планы?

Третий Римский Легионер (Христу)
                                                Если б ты

Обшарил целый мир, то не нашёл бы

Компашки лучшей для предсмертных дел,

Чем наша: три картёжника завзятых,

Не ждущих подаяний от судьбы.

Первый Римский Легионер (Христу)
Сказали — будто ты есть добродетель,

И создал мир... Пускай. Но для чего?

Второй Римский Легионер
Идите-ка сюда! Давайте спляшем

Наш танец — игроков в бараньи кости.

Пусть поглядит. Быть может, никогда

Ему видать такого не случалось.

Третий Римский Легионер
О, если б был он Бог костей игральных,

Тогда б — видал... Он — Бог, да жаль, — не тот.

Первый Римский Легионер
Его утешит, видно, только знанье,

Что у него не сыщется для нас

Того, в чём трое нас могли б нуждаться.

Второй Римский Легионер
Ну что ж, в игре мы ссоримся, бывает.

Потом, однако, позабросив кости,

Берёмся за руки и водим хоровод.

Вот и теперь: станцуем вкруг креста!

(Пляшут)
Христос
Отец, зачем же Ты меня оставил!

(Звучит песня, сопровождающая открытие и закрытие занавеса)
Первый Музыкант
На небе не чертя следы,

Трепещет тело альбатроса

И, выгнувшись как знак вопроса,

Ныряет в чёрный холм воды.

Второй Музыкант
Господь не явлен — для пернатых.

Третий Музыкант
В небыстром помаванье крыл

Свершается полёт орлиный.

Кто создан из воздушной глины,

Тот небеса — как дом — открыл.

Второй Музыкант
Господь не явлен — для пернатых.

Первый Музыкант
Куда по серебру пруда

Влечёт двоих — порыв единый?

Вольготно паре лебединой

В пылу любовного труда?

Второй Музыкант
Господь не явлен — для пернатых.

КОНЕЦ
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